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Копто-эѳіопское сказаніе о преподобномъ Кирѣ. 
В ъ эѳіопской рукописи Л'з 1 3 6 Парижской Bibliothèque Nationale по-

слѣдніе 13 листковъ заключаютъ въ себѣ легенду о Кирѣ, братѣ Ѳеодосія 
Великаго, императора римскаго, подвизавшемся якобы въ пустынѣ на за-< 
падномъ краю египетской монашеской области. Разсказъ влагается въ уста 
преподобнаго Памво,«іерея церкви аввыМакаріявъмонастырѣСкитскомъ», 
причемъ этотъ Памво опредѣленъ такъ : «который погребъ гІ;ло блаженной 
Иларіи, дочери Зинона царя» г). Очевидно лредъ пами—эоіопскій переводъ 
или пересказъ одного изъ мпогочисленныхъ нѣкогда произведеиій коптской 
монашеской литературы, отъ которой мы имѣемъ нѣсколько интересныхъ 
образцовъ и которая любила псевдоэпиграфы и нсторическія имена, не стѣ-
сияясь анахронизмами. Коптскій оригипалъ, или послужившій для абиссин-
скаго монаха арабскій переводъ сказанія, пока пеизвѣстепъ, но во всякомъ 
случаѣ долженъ находиться, хотя бы и въ болѣе краткомъ видѣ, въ сипа-
ксарѣ подъ 8 авива ( = 2-го іюля) — днемъ предполагаемаго преставленія 
Кира. К ъ сожалѣнію, пока для насъ доступна только зимняя половина этого 
синаксаря въ переводѣ В ю с т е н Ф е л ь д а а), и намъ приходится обращаться 
даже для простыхъ справокъ о содержаніи второй половины къ перечнямъ 
статей эѳіопскихъ синаксарей, помѣщеннымъ въ каталогахъ эѳіопскихъ ру-
кописей Бодлеяны и Національной Бнбліотеки, составленныхъ Дилльма-
номъ и З о т а п б е р о м ъ 8). 

1) Z o t e n b e r g , Catalogue des mss. éthiop. p. 204. 
2) Synaxarium, das ist Heiligen-Kalender d. Coptiachen Christen. Gotha 1879. 
3) Ожидаемое DT. непродолжительнонъ преиени и предпринятое про®. Г в и д и полное 

иэданіѳ зоіопскаго синаксаря, представляющаго, к а к ъ извѣстно, переводъ съ дополиеніяни 
с ъ употребляемаго у коптовъ арабскаго, восполнитъ до извѣстноіі степени этотъ пробѣлъ. 



Здѣсь мы дѣйствительно находимъ подъ упомянутымъ нами числомъ 

сравнительно длинныя для синаксаря статьи о пренодобиомъ Кирѣ ; ката-

логъ З о т а н б е р а даже называетъ сказаніе «récit d 'Abba Pamo» 1) . Благодаря 

любезности многоуважасмаго О. Э. ф. Л е м м а , нашедшаго среди своихъ 

списковъ пзбранныхъ мѣстъ изъ иарижскаго эоіонскаго синаксаря, и раз-

сказъ о пренодобиомъ Кирѣ , п предоставпвшаго его въ наше распоряженіе, 

мы можемъ подоіітп ближе къ коптскому первообразу нашего сказанія. 

Что касается эоіопской рукописи послѣдняго, то она заключает!, в ъ 

себѣ , кромѣ него, житіе Такла-Хайманота, по вальдебской редакціи, издан-

ное C o n t i R o s s i n i , и житіе Самуила Вальдебскаго, напечатанное во 2 -мъ 

выпускі; пашихъ Monumenta Aetbiopiae hagiologica. Письмо этихъ двухъ 

агіологпческпхъ иамятпиковъ отличается всѣми признаками древности и 

должно быть отнесено къ X V в. Интересующее насъ сказаніе написано 

другпмъ почеркомъ, несколько болѣе новымъ, строки идутъ въ одипъ стол-

бецъ, и вообще 1В листковъ,на которыхъ оно помѣщено, пропзводятъ впе-

чатлѣиіе тетрадки, не имѣющей ничего общаго съ тѣмъ, что ей предше-

ствуетъ, и соединенной можетъ быть уже въ Парижѣ въ одинъ (европейскій 

библіотечный) переплеты Это обстоятельство лишаетъ насъ возможности 

высказывать какія либо предположенія объ отношеніп данной легенды к ъ 

вальдебскому монашеству. 

Текстъ и переоодъ oicumû 
f. ос. 
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по париоісской рукописи. 

В о имя Отца и Сына и Св. Д у х а , 

Единаго Б о г а . Сіе есть житіе свя-

таго и честнаго подвияшика, а в в ы 

Кира, брата Ѳеодосія Старшаго, царя 

Римскаго, православнаго, скончав-

шаго подвигъ свой прекрасный 8 - г о 

числа мѣсяца Хамлэ. Написавшій 

его — святый и праведный, а в в а 

Памво, іерей церкви аввы Макарія 

монастыря Скитскаго, погребшій 

тЬло блаженной Иларіи, дщери 3 и -

нопа царя, въ мирѣ Бога . Молитва 

его и благословеніе его да будутъ с ъ 

нами. Аминь. 

1) О. с. р. 190. Cf. D i l l m a n n , Cntalogus codd. Bodl., 64. 
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А а а : ААП'Р : Р Ь : агп-'р : д?-пс : 
' о л ' л : ten : н т ^ ' п Ф Ф - А Ф Й : 
i R i : а г п - р : 7 ä - p : m v i 
© A a r i " A î . : h * îH : .E-ÛA : д л а р : 

Сказалъ святый авва Памво г 

«знайте, братіе, что случилось мнѣ 

в ъ одинъ изъ дней. Я иовѣдаю вамъ, 

я братъ вашъ Памво. Когда я во-

шелъ въ домъ Божій, то есть въ мою 

церковь въ Скитѣ, п былъ одипъ, я 

услыхалъ голосъ, который сказалъ 

мнѣ: «Памво!» Я сказалъ: «ей, Г о -

споди!» И сказалъ мнѣ :«спѣши и иди 

въ пустыню, чтобы приветствовать 

святаго пустынножителя авву Кира, 

ибо онъ честенъ предо Мною зѣло 

изъ в с ѣ х ъ людей. Встань и иди скоро. 

Благословепіе Мое и мпръ Мой да 

будетъ съ тобою!» И я всталъ скоро 

и вышелъ изъ церквп моей п напра-

вился внутрыіустыни, иричемъ душа 

моя (недоумѣвала?) куда мнѣ идти. 

И шелъ я одинъ день и другой. И 

на третій депь пришелъ я къ пе-

щерѣ , входъ в ъ которую былъ зава-

ленъ камігемъ. Я постучалъвъ дверь 

и сказалъ: «благослови меня, отче 

мой святый». И тотчасъ отвѣтилъ мігЬ 

•мужъ и сказалъ: «прекрасно приіие-

ствіе твое ко мпѣ сегодня, о Памво, 

погребшій плоть святой Иларіи, 

дщери царя боголюбиваго Зинона! 

Войди, лшръ Б о г а да будетъ съ то-

бою!» И я вошелъ къ нему, и онъ 

нринялъ и облобызалъ мепя. И я 

также облобызалъ его, и мы сйдѣлн, 

бесѣдуя о величіи Божіемъ. И я 

сказалъ ему: «отче, есть ли въ горѣ 

другой святый, подобный тебѣ?» И 

'онъ посмотрѣлъ мнѣ' въ лицо и з а -

плакалъ. И отвѣчалъ мнѣ, говоря: 

«отче святый, есть въ пустынѣ внут-

0 1 * 
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ренней другой святый. Истину го-
ворю тебѣ, что .поди мірскіе не до-
стойны слѣда ногъ его». Исказалъя: 
«отче мой, какъ имя его»? И отвѣ-
чалъ онъ мнѣ: «авва Киръ имя его». 
И сказалъ я : «отче святый, какъ имя 
твое и сколько лѣтъ тому назадъ при-

шелъ ты въ сіе мѣсто и обитаешь въ 
пещерѣ сей и чѣмъ ты живешь?» И 
сказалъ онъ мпѣ: «имя мнѣ — Сн-
меонъ Рач>ай (?) и нынѣ въ сей пе-
щерѣ пустыни я живу 60 лѣтъ. И 
ѣмъ я каждую недѣлю по одному 
хлѣбу, который я нахожу лежащимъ 
на камнѣ, что внѣ этой пещеры, и 
мнѣ этого достаточно отъ субботы 
до субботы». И я благословился отъ 
него, и пошелъ но пустынѣ другіе 
три дня. И иришелъ я къ другой пе-
щерѣ , и у входа ея былъ камень. Я 
постучалъ въ дверь и сказалъ: «бла-
гослови меня, отче святый». И онъ 
отвѣчалъ мнѣ гласомъ, полнымъ ра-
дости, говоря: «прекрасно пришествіе 
твое ко мнѣ днесь, святый Божій, 
отче Памво, погребшій плоть святой 
Иларіи, дщери даря праведнаго Зи-
пона. Войди! Миръ Бога да будетъ 
съ тобою!» И я сказалъ ему: «отче 
святый, есть ли въ сей пустынѣ дру-
гой святый, подобный тебѣ». Онъ 
всплеснулъ руками и вздохнулъ и 
сказалъ: «увы мнѣ, отче! В ъ пу-
стынѣ внутренней есть другой свя-
тый, и весь міръ всецѣлый недосто-
инъ одного слѣда ногъ его, и по мо-
лятвѣ его оставится погубленіе, гря-
дущее на міръ отъ Бога Небеснаго». 
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Я сказалъ: «не ты ли авва Киръ?» 

И отвѣчалъ опъмнѣ: «какъ я ирахъ, 
могу бытьБогомъ(плп)аввой Киромъ, 
равноангельнымъ». И сказалъ я ему: 
«какъ имя твое?» Онъ отвѣтилъ: Б а -
МОІІЪ—имя мнѣ». И сказалъ я: «сколько 
лѣтъ прошло съ тѣхъ поръ, какъ ты 
поселился въ этой пустыпѣ и какъ 
живешь т ы въ этой пустыеѣ?» И 
сказалъ онъ мнѣ: «65 лѣтъ прошло 
съ тѣхъ поръ, какъ я поселился въ 
этомъ мѣстѣ, и пища плоти моей отъ 
пальмы, которая плодоиоситъ для 
меня каждый мѣсяцъ ФИНИКИ, и я 
ѣмъ отъ нея». И я благословился отъ 
пего и сказалъ : «молись за меня, отче 
святый!» И сказалъ онъ мнѣ: «Богъ 

славы да направить путь твой и да 

пошлетъ ангела сохранить тебя на 

всѣхъ путяхъ твоихъ». И я отошелъ 

немного отъ пещеры и услыхалъ 

великій гласъ. Я закрылъ глаза мои, 

и не зналъ, что происходить. Потомъ, 

спустя часъ, я открылъ глаза и на-

шелъ себя у входа въ пещеру, и ска-

залъ: «благослови меня, отче святый!» 

И тотчасъ онъ заговорилъ со мною 

такъ: «прекрасно пришествіе твое 

ко мнѣ днесь, человѣче Божій, авва 

Памво, погребшій плоть святой Ила-

pin, дщери царя праведнаго Зипона! 

Войди! Миръ Б о г а да будетъ съ то-

бою». И я вошелъ къ нему, и привѣт-

ствовалъ его, и благословился отъ 

него. И я увидѣлъ сего мужа, пре-

красные глаза его, средній ростъ, и 

власа главы его, и бороду его, какъ 

снѣгъ, и благодать Божію въ лидѣ 
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его. И когда я посидѣлъ съ нпмъ, 

онъ облобызалъ меня п обнялъ п 

сказалъ: «ты прпшелъ, братъ, ко 

миѣ сегодня, и прпвелъ съ собою 

смерть, пбо много дней мнѣ, п я жду 

тебя». И сказалъ я : «отче святый, 

какъ имя твое?» И сказалъ онъ: 

«имя ынѣ убогому — Киръ». И ска-

залъ я ему: «сколько лѣтъ ты въ этой 

пустынѣ?» Онъ сказалъ: «G8 лѣтъ 

съ тѣхъ поръ, какъ я жпву здѣсь 

постоянно. И я ждалъ сего дня, 

боясь, трепеща. И удпвплся я ему». 

И когда онъ говорплъ съ собою, 

овладѣла имъ лихорадка и вналъ 

онъ въ смертную болѣзнь и метался 

туда и сюда, какъ человѣкъ, волнуе-

мый сильной лихорадкой, которая 

нашла на него. И стоналъ онъ, и 

плакалъ плачемъ горькимъ и гово-

рплъ: «чего я страшился всѣ дни 

мои, постигло меня сегодия. Господи, 

камо пойду отъ лица Твоего, Боже 

мой, и камо бѣгу?» И сказавъ такъ, 

онъ провелъ этотъ день и эту ночь 

волнуясь, до утра. И когда возсіяло 

солнце, явился великій с в ѣ т ъ у в х о д а 

въ пещеру. И вошелъ пресвѣтлый 

мужъ, держа въ деспицѣ свѣтоноспый 

крестъ, п сѣлъ въ головахъ у свя-

таго аввы Кира; положилъ крестъ 

свой на чело его и говорилъ многія 

рѣчи. Я же трепеталъ въ страхѣ . И 

потомъ Онъ далъ намъ миръ, и в ы -
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шелъ изъ устья иеіцеры. Я сказалъ 

святому: «кто это, господпнъ мой, 

облеченный въ сію славу и сей вели-

кій свѣтъ, который Его окрузкаетъ?» 

Онъ сказалъ мнѣ: «отче, это Господь 

мой Іпсусъ Христосъ, Сынъ Бога 

ЯСиваго. Отче, не удивляйся тому, 

что ты видѣлъ ныпѣ, пбо — это Его 

ежедневный обычай быть со мпой». И 

сказалъ я : «отче святый, хотѣлъ бы 

и я благословиться отъ устъ Е г о чп-

стыхъ». И сказалъ мнѣ старецъ свя-

тый: «ты не уйдешь отсюда, пока 

Опъ не бЛагословптъ тебя и не по-

бесѣдустъ съ тобой лпцемъкъ лицу». 

Иногда настугшлъ 9 - й ч а с ъ субботы, 

я услыхалъ великіе гласы и во-

склицай) е поднялось до неба, такъ 

что потряслись горы и скалы. И я 

затресся и вострепеталъ ради ихъ. 

И сказалъ опъ мпѣ: «брать возлю-

бленный, пе знаешь ли ты, въ какомъ 

мѣстѣ ты теперь находишься?» Я 

сказалъ: «нѣтъ, отче». И сказалъ онъ 

мнѣ: «ты на западѣ солнца, а заиадъ 

его — адъ; голоса и крики, которые 

ты слышалъ — это голоса тѣхъ, ко-

торые въ аду, ибо сегодня суббота, 

а въ каждую почь на воскресенье 

поднимаются грѣшники изъ ада и 

отдыхаютъотъ казней своихъ, и даетъ 

имъ Богъ упокоеніе отъ страданій 

ихъ отъ 9-го часа субботы до захо-

да солнца воскресенья. И посему они 

славятъ и благодарятъ Бога, ибо Онъ 

даетъ имъ упокоеніе въ день Своего 
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святаго воскресеыія». И я весьма ди-

вился и славилъ Бога ради дара, ко-

торый Оиъ даровалъмиѣ. И когда ДО-

Л И Л И мы до 7 - го числа мѣсяца хамлэ, 

авва Киръ возвелъ очи своп къ небу, 

стоналъ и билъ руками другъ о друга, 

и сказалъ мнѣ: «воистину, братъмой 

возлюбленный, столпъ велпкій уналъ 

сегодня въ верхней землѣ Египта». 

И сказалъ я : «кто это?» Оиъ сказалъ 

мнѣ: «авва Синода, архимандрптъ, 

глава отшелышковъгоры Атрибской. 

И вотъ монахи егпнетскіе собрались, 

плача и рыдая». • Когда я это услы-

халъ, запомоилъ число этого дия, 

пока не удостовѣрплся. Авва Киръ 

былъ весьма безпокоенъ и з ъ - з а 

своего недуга, и когда былъ другой 

день — 8-го числа хамлэ, онъ былъ 

весьма безпокоенъ, и потъ его лился 

изъ-за тяжести страдапія. Б ъ это 

время свѣтъ великій нанолнилъ пе-

щеру, когда пришелъ Спаситель міра, 

а Михаилъ и Гавріилъ шествовали 

предъ нимъ. И явилось сладостное 

благовоніе, подобное благовонію древа 

лшзни, подобпаго которому нѣтъ. И 

сказалъ намъ Господь Спаситель: 

«миръ вамъ, святые!» И потомъ сѣлъ у 

главы аввы Кира и облобызалъ его 

Чистый. А святый авва Киръ взялъ 

меня своею правою рукой, страдая къ 

смерти, и сказалъ Господу всячесішхъ: 

«Спасе, Госноди мой и Боже мой! спо-
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доби сего іерея (?) вѣчпой лшзни, какъ 

Т ы обѣщалъ мнѣ, ибо онъ пришелъ 

пзъ далекой страны». И сказалъ мнѣ 

Спасънашъ: «авваПамво, избрапный 

Мой, крѣпись и мулшйся, миръ Мой 

будетъ съ тобою, благословепіе Мое 

иребудетъ на тебѣ . И нынѣ, возлю-

бленный Мой, запиши, что ты видѣлъ 

и увидишь, что слышалъ и услы-

шишь!» И когда Онъ это сказалъ, 

обратился къ святому аввѣ Киру и 

сказалъ ему: «избранный Мой, авва 

Киръ, пе скорби ради смерти, ибо 

вѣчная лшзнь и преселеніе изъ земли 

ветхой въ новую и пзъ уболіества къ 

богатству, отъ рабства къ господству. 

Смотри, возлюбленный мой авва Киръ: 

я привелъ къ тебѣ авву Памво изъ 

земли Египетской до запада солнца, 

чтобы онъ былъ свидѣтелемъ твоего 

честпаго подвига, чтобы каждаго, кто 

будетъ на землѣ въ любви слушать 

нодвигъ твой и поминать имя твое, 

Я помѣстилъ съ Собою, и онъвозле-

жалъ на транезѣ брака 1 0 0 0 лѣтъ, п 

Я причпслплъ его ко всѣмъ святымъ 

Моимъ. И всякому, кто прпиесегь 

жертвы или введетъ пришельца, или 

напитаетъ убогаго, или дастъ вино 

или ладанъ или елей, Я воздамъ су-

губо во царствіи Моемъ небеспомъ. 

И всякому, кто напитаетъ алчущаго 

или напоитъ жаждущаго или одѣнетъ 

нагого во имя Мое и во имя твое, Я 

дамъ воздаяніе въ раю сладости. А 

кто вапишетъ житіе твое, того Я 
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раздеру рукописаиіе грѣховъ и на-
пишу имя въ книгѣ животной. И кто 
сотворить малую милостыню убогимъ 
въ день памяти твоей въ 8-й день 
хамлэ, Я покажу тому, яже око не 
видѣ и ухо не слыша и яже па умъ 
человѣку не взыдоша, и дамъ пмъ 
пріобщитьея св. Тапнъ въ собраніи 
первородныхъ. И благословлю пхъ и 
доыы пхъ и жилища пхъ. И благо-
словлю чадъ пхъ, и не будутъоішни 
въ чемъ нуждаться изъ красныхъ 
міра сего. И читающему житіе твое 
Я дамъ воздаяніе. И нынѣ, о избран-
ный мой авва Кпръ, Я хочу, чтобы 
ты нопросилъ у Меня чего либо, и Я 
сдѣлаю тебѣ по Божеству Моему до 
твоего преселенія». И сказалъ свя-
тый: «Господи и Боже мой! всѣ дни 
живота моего я усугублялъ мое чтеніе 
и пѣніе днемъ и ночыо псалмовъ Да-
вида, пророка и псалмонѣвца. И если 
я обрѣлъ благодать нредъ Тобою, Го-
споди мой, снодоби меня увидѣть Да-
вида даря псалмопѣвца, пока я нахо-
жусь во плоти, и еще не умеръ». И 
Спаситель повелѣлъ Михаилу Архан-
гелу привести ему Давида даря съ 
его гуслями, чтобы онъ ударнлъ но 
нимъ. И когда онъ явился, возгласилъ 
такъ: «сей день, егоже сотвори Го-
сподь, возрадуемся и возвеселимся 
въ онь!» И сѣлъ предъ Спасителемъ. 
И сказалъ Господь святому аввѣ 
Киру: «вотъ Давидъ иришелъ къ 
тебѣ, зная, что ты хогЬлъ, и чтобы 
ты послушалъ его». И сказалъ Да-
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видъ иѣсігопѣвецъ: «вотъ органы ка-

кимъ пѣніемъ и на какой ладъ ты 

желаешь, чтобы я бряцалъ? На пер-

вый или на второй или на третій— 

до десятаго?» И сказалъ ему святый 

авва Киръ: «я хочу до 10-й струны 

сразу по напѣвамъ пхъ и ладамъ пхъ». 

И пѣсиопѣвецъ блаженный Давидъ 

потрясъ струны гуслей своихъ и уда-

рнлъ но нимъ,говоря: «честнапредъ 

Господемъ», «Господи, азъ — рабъ 

Твой, и сынъ рабыни Твоея»; и еще 

сказалъ: «юнѣйшій быхъ и состарѣх-

ся, и никогдаже видѣхъ праведника 

оставлена Богомъ». И пока Давидъ 

нѣлъ сладкимъ гласомъ и ударялъ по 

струнамъ нсалтири своей съ силою 

звука органа, вышла душа блажен-

наго аввы Кира и пошла и возсѣла 

на лонѣ Спасителя. И взялъ ее Спа-

ситель и облобызалъ ее, и отдалъ 

Михаилу Архангелу. А я всталъ и 

облобызалъ тѣло святаго аввы Кира. 

И вышелъ Спаситель; вышелъ и я 

изъ пещеры. И тамъ я увпдѣлъ на 

цѣлой горѣ Ангеловъ ; Спаситель про-

стеръ кресть свой и осѣиилъ пещеру, 

и стала скала заключена до сего дня; 

тѣло святаго аввы Кира пребываетъ 

внутри ея. И Спаситель далъ мнѣ 

миръ и возяесся на небо. Ангелы и 

Архангелы пѣли, а святый Давидъ 

цророкъ ударялъ по струнамъ своимъ, 

шествуя предъ душей святаго аввы 
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Кира. И Спаситель среди пихъ воз-

радовался о духѣ святаго аввы Кира 

и вознесъ его во царствіе Свое вѣч-

ное. И я, Памво, остался одинъ на 

этомъ мѣстЬ. Послѣ этого я закрылъ 

свои глаза на короткое время, за-

тѣмъ открылъ ихъ и иашелъ себя у 

пещеры аввы Бамона. И прошелъ я 

три дня идя па востокъ, и прпбылъ 

къ иещерѣ Симеона. И опять шелъ 

я па востокъ три дня и достигъ свое-

го монастыря въ Скитѣ. И вошелъ 

я въ церковь мою; привѣтствовалъ 

всѣхъ братій, малыхъ и великихъ и 

разсказалъ имъ житіе человѣка Б о -

жія праведиаго и честнаго аввы Ки-

ра до копца его, и все, что было и 

случилось со мною на пути. И еще 

иовѣдалъ я имъ успеиіе святаго аввы 

Шепути, архимандрита обители Ат-

рибской, что онъ упокоился 7 - го числа 

мѣсяца хамлэ, какъ паучилъ меня 

отецъ мой авва Киръ, что онъ — 

столпъ земли Египетской. В с я бра-

тія скорбѣла весьма и печалилась пе-

чалію многою. И чрезъ 8 дпей пришли 

къ памъ Ангелы изъ верхняго Египта 

и пошли по всѣмъ монастырямъ и 

обителямъ, извѣщая, что святый авва 

Шенути преставился 7 - г о хамлэ. И 

печалились христіаие и всѣ церкви, 

что во всѣхъ мѣстахъ. И дивились 

повѣствованію, которое сообщилъ 

мнѣ человѣкъ Божій, праведный авва 
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Кпръ, ибо я повѣдалъ ее многимъ 

людямъ; они прославили Бога, откры-

вающего тайны святымъ своимъ. 

Послѣ этого я написалъ житіе свя-

таго и положилъ его въ церкви свя-

той, и послалъ его по всѣмъ цер-

квамъ и монастырямъ, которые во 

всѣхъ мѣстахъ. 
Польза и утѣшепіе да будетъ 

всѣмъ, слушающпмъ и творяіцимъ 
добрые плоды ради памяти святаго и 

честнаго человѣка Божія аввы Кира! 
Молюсь и прошу тебя, святый авва 

Киръ: молись Богу о мнѣ и о всѣхъ 
слушающихъ меня днесь, чтобы улу-
чить намъ милость и благодать предъ 
престоломъ страшнымъ въ день ве-
ликаго суда. Исправь спасеніе наше 
и отшествіе изъ міра сего бренпаго. 
Спаси насъ безъ порока молитвами 
твоими, о авва, совершеный во всѣхъ 
изрядствахъ! И путеводи насъ къ 
Спасителю душъ нашихъ, да оста-
вить намъ грѣхи и беззаконія наши, 
и устроить любовь духовную между 
нами. 

И Б о г ъ мира да подастъ вамъ, 

братіе, богатую милость безъ порока, 
и да даруетъ вамъ благодать и жи-
вотъ вѣчный молитвами Владычицы 
нашея Маріи и молитвами в с ѣ х ъ с в я -
т ы х ъ . Аминь. Ему слава и честь и 
благодареніе Отцу и Сыну и Святому 
Духу, нынѣ и присно и во вѣки в ѣ -
ковъ. Аминь. Аминь и аминь. 

Окончено житіе блаженнаго и свя-

таго аввы Кира. Молитва и благо-
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словепіе его да будетъ на всѣхъ ча-
дахъ церкви. Аминь. Написавшаго и 
поручившаго написать, читающаго и 
слушающаго всѣ слова его, да уще-
дритъ Богъ во царствіи своемъ во 
вѣки вѣковъ. Аминь. 

Переводъ сгшаксарнаго сказанія по копги О. Э. ф.-Лемма. 

В ъ сей день еще (память) святаго аввы Кира, который пребывалъ въ 
пустынѣ западной, близь преисподней. Онъ — братъ царя Ѳеодосія Велп-
каго. Сей святый, увидавъ лукавствіе міра, оставила, все достояніе свое, 
вышелъ изъ града своего, и Господь нашъ Іисусъ Хрпстосъ путеводилъ его 
и нривелъ въ пустыню сію, что на западѣ. И жилъ онъ въ ней одинъ много 
лѣтъ. И не видалъ онъ въ это время никого, ни изъ людей, ни пзъ звѣрей 
пустыни. 

И былъ въ пустынѣ Скитской іерей по имени авва Памво; это тотъ, 
который погребъ тѣло святой Иларіи, дщери царя Зинона. Сей іерей гово-
рптъ: «когда я находился въ церкви моей одинъ, усльппалъ я гласъ сънеба, 
который сказалъ мнѣ: «отче Памво, встань, иди и войди во внутреннюю 
пустыню, чтобы ногребсти тѣло одного святаго пустынника, который тво-
рилъ угодное мпѣ изряднѣе многихъ святыхъ. И тогда всталъ я, радуясь 
и пошелъ въ пустыню три дня, и пришелъ къ пещерѣ и постучался во 
входъ ея. Открылъ мнѣ старецъ-пустынникъ, мы обнялись и поклонились 
другъ другу. И сказалъ л: «отче, нѣтъ ли другого пустынника въ этойпу-
стынѣ?» Онъ сказалъ мнѣ: «да!» И я опять: «сколько времени находишься 
ты въ этой пустыпѣ, и какъ твое имя?» И сказалъ опъ мнѣ: «ими мое — 
Сомеонъ, а живу я здѣсь три года доселѣ». И вышелъ я отъ него и шелъ 
еще три дня, и нашелъ другого пустынника, по имени авва Амой. Я прп-
вѣтствовалъ его и сказалъ: «нѣтъ ли другого пустынника въ пустыни сей?» 
Онъ отвѣтилъ мнѣ: «да!». Я привѣтствовалъ его и шелъ еще 4 0 дней, и 
пришелъ къ нещерѣ сего святаго аввы Кира, постучалъ у входа, говоря: 
«благослови мепя, отче святый!» И тотчасъ заговорилъ онъ со мною такъ: 
«хорошо иришествіе твое ко мнѣ сегодня, отче Памво, святый Бояйй, входи 
въ мирѣ». И вошелъ я къ нему, прпвѣтствовалъ его и получилъ отъ него 
благословеніе, и видѣлъ благодать Божію въ лицѣ его, и волоса головы его 
были бѣлы, какъ снѣгъ. Когда я сѣлъ, онъ обнялъ меня на лопѣ своемъ, л 
сказалъ мнѣ: «вотъ уже 56 лѣтъ живу я въ этой пещерѣ, ожидая сего 

часа» И тотчасъ занемогъ онъ и пролежалъ всю ночь, трепеща. Утромъ 
возсіялъ свѣтч, великій въ пещерѣ его и вошелъ мужъ свѣтоносный съ свѣт-
лымъ крестомъ въ рукѣ, положилъ его у святого аввы Кира, привѣтство-
вать и благословплъ, и угЬшалъ его и, давъ ему миръ, сокрылся. Я же 
убоялся и спросилъ святаго: «кто сей, облеченный въ великую славу и 
стош свѣтлый?» Опъ сказалъ мнѣ: «чадо, это-Господь пашъ Іпсусъ Хрп-
стосъ Сыпь Бога Живаго. У Него обычай приходить ко мнѣ каждый день 
и утЬшать меня». И в ъ 9 - й часъ, ради единыя отъ субботъ, услыхалъ я ве-
ликое воскликповепіе, доходящее до неба. И потряслись горы и холмы отъ 
восклицаній ихъ (?). И сказалъ я: «отче, что это за восклицашя и гласы, 
который я слышу?» И сказалъ опъ мнѣ: «чадо, это —крики грѣшниковъ, 
что въ адѣ, ибо Господь даетъ пмъ упокоеніе отъ мукъ ради Своего свя-
таго воскресенія отъ 9-го часа субботы до захода солнца дня недѣльнаго, 
и посему они славословить Бога, что Онъ уиокоилъ ихъ въдень педѣлы.ып. 
И дивился я весьма и прославилъ Бога, упокояющаго ихъ. А сей день 
былъ—8-е хамлэ. Святый авва Киръ рыдалъ и говорилъ: «великій столпъ 
упалъ сегодня въ Египтѣ — святый авва Шенути, пастырь пустынножи-
телей!» В ъ сію ночь на воскресенье трепеталъ святый авва Киръ отъ силь-
ной болѣзпи. И се свѣтъ велпкій возсіялъ въ пещерѣ, и вошелъ Господь 
нашъ Іисусъ Хрпстосъ, и сѣлъ у главы святаго аввы Кира, и сказалъ опъ 
Спасителю: «Господи мой п Боже мой! благослови сего человѣка, ибо онъ 
пришелъ пзъ далекой страны». И сказалъ мнѣ Спаситель: «авва Памво, 
избранный мой, дерзай и не бойся, миръ мой и благословепіе мое да будетъ 
съ тобой. И теперь напиши подвиги сего святаго, которые ты слышалъ и 
видѣлъ и которые ты еще услышишь!» И сказалъ Спасъ нашъ святому 
аввѣ Киру: «избранный мой Киръ, не скорби, что ты умираешь, ибо смерть 
твоя—не смерть, но жпвотъ вѣчный. И всякому, кто будетъ писать подвиги 
твои пли читать,'или слушать ихъ, и кто будетъ творить память твою лю-
бовно на землѣ, Я дамъ возлежать со Мною на бракѣ 1 0 0 0 лѣтъ на горЬ 
Сіонѣ, и сопричту его со всѣми святыми Моими. И всякому, кто дастъ жер-
тву или милостыню или возжетъ свѣтильпикъ во имя твое, Я воздамъ мио-
жпцею во царствіи Моемъ. Кто будетъ писать книгу подвпговъ твоихъ, Я 
раздеру тому рукописаніе грѣховъ его и напишу имя того въ кпигЬ жизни. 
Кто будетъ творить милость бѣднымъ и убогимъ въ день памяти твоей 
8-го хамлэ, Я дамъ тому впдѣть яже око не видѣ и ухо пе слыша и на 
сердце человѣка не взыдоша, и пріобшу ихъ святымъ Тайнамъ въ церкви, 
п благословлю ихъ и домы ихъ, и возращу чадъ ихъ, и не будутъ они ну-
ждаться пи въ чемъ изъ благъ міра сего. И нынѣ, возлюбленный мой авва 
Киръ, упокойся отъ трудовъ міра сего и преселись (?) въ мѣсто свѣтлое, 



небесиое, въ радость вѣчвую. И послѣ того, какъ Спаситель нашъ сказалъ 
это явился Давидъ пророкъ съ гуслями, и ударилъ онъ по нимъ, говоря: 
«сей день, егоже сотвори Господь, возрадуемся и возвеселимся въ онь». И 
сказалъ Спаситель нашъ аввѣ Киру: «вотъ Давидъ пришелъ; скажи, что 

ты хочешь, чтобы онъ спѣлъ (?) тебѣ». И сказалъ ему Давидъ: « (?) 
скажи что ты хочешь, чтобы я спѣлъ тебѣ, и на какой гласъ и на какой 
ладъ? на первый, пли на второй», и такъ до 1 0 струны. И сказалъ святый 
авва Киръ: « (?) я хочу слушать 10 струнъ, ихъ пѣнье и ихъ лады». 
И приготовилъ Давидъ свои гусли и ударилъ по н и м ъ , говоря : «честна предъ 
Господень смерть преподобныхъ его. О Господи, азъ рабъ Твой, азъ рабъ 
Твой и сынъ рабыни Твоея». И еще сказалъ онъ: «юнѣйшш быхъ, иоо со-
старѣхея, и никогдаже видѣхъ праведника оставлена». И возгласилъ Да-
видъ и возвысилъ гласъ свой и потрясъ псалтирь свою, и се душа святаго 
Кира сѣла на лоно Спаса нашего, и взялъ ее Снасъ нашъ и облобызалъ, 
в передали, Михаилу. А я, Памво, погребъ тЬло святаго аввы Кира. И когда 
„ вышел, изъ пещеры, нашелъ всю гору, полною Силъ свѣтопосныхъ и 
Архистратиговъ воинствъ небесныхъ. И водрузилъ Спаситель нашъ крестъ 
Свой и запечаталъ пещеру, въ которой было гЬло святаго. И далъ намъ 
Спаситель нашъ миръ, и вознесся на небо въ великой славѣ, нричемъ Ан-
гелы и Архангелы славословили предъ нимъ, а Давидъ пѣлъ па псалтири 
своей предъ душой аввы Кира, Спаситель же нашъ былъ среди пихт. ра-
дуясь о душѣ святаго аввы Кира, и вознесъ ее въ царствіе свое вѣчное. 

И я Памво, отдохнулъ на этомъ u t e r i , (потомъ) нреклонилъ главу 
свою въ пещерѣ аввы Амона. Потомъ шелъ три дня и прибылъ къ пещерѣ 
аввы Симеона. Еще шелъ три дня, пока не прибылъ въ мой монастырь пу-
стыни Скитской, привѣтствовалъ всѣхъ монаховъ и разсказалъ имъ о под-
виг* аввы Кира, что я видѣлъ, и что слышалъ, и какъ было предсказано 
о преставленіи святаго аввы Кира. И когда услыхали монахи это повѣство-
ваніе, весьма дивились и славили Бога, давшаго таковую благодать боя-

ЩИМСИЕнаписалъ я житіе аввы Кира и разослалъ но церквамъ и монасты-

р я м ^ и было отъ него утѣшеніе и уноваеіе всѣмъ, читающимъ о подвиг* 

сего святаго аввы Кира. Богъ да помилуегь насъ молитвами его. 

И отдѣльное сказаніе, и синаксарное житіе выдаются за произведен!« 
І і е р а снитскаго іеромонаха Памво и разсказываются отъ его имени. Однако 

Гсмот я на мѣстами буквальное сходство выраженій, обѣимъ Ѵ * =  

далеко до тождества. Оставивъ въ сторонѣ общее встунлепіе о жизни пре 

подобоаго Кира въ сишшсарѣ, мы и въ самомъ разсказѣ Памво наблюдаемъ 

Ш Т е Р ™ Г а 1 р Ь Памво получаехъ пове.тЫе именно идти погробсти 
Кира что онъ тотчасъ и исполняетъ; въ прострапномъ сказанш онъ посы-
лается «привѣтствовать» пустынножителя, и иослѣ смерти 
говорится о его погребеніи Памво, который только «облобызалъ» его тйло 
и ставилъ лежать въ нещерѣ. Далѣе, въ синаксарѣ Памво идетъ отъ вто-
рого отшельника до Кира 4 0 дней; по большому житш его переноси ъ 
невидимая сила и туда, и оттуда въ одинъ часъ. Затѣмъ въ синаксарѣ мы 
пе находимъ столь непріятнаго описанія боязни смерти со стороны Кира 
В ъ этомъ отношеніи, какъ и вообще, синаксарное сказаніе производить 
болѣе благопріятное впечатлѣніе своею цѣльностыо и простотой, и намъ со-
вершенно непонятна идея контскаго писателя представить трепещущпмъ 
смерти того святого, которого онъ спабдилъ всѣми признаками велпчашнаго 
изъ преподобныхъ. Наконецъ, въ синаксарѣ Давидъ является самъ собою, 
а не по просьбѣ святого. Послѣднее, впрочемъ, можетъ быть объяснено и 
большей краткостью синаксаря, въ которомъ нѣтъ и подробностей о пребы-
ваніп Памво у двухъ пустьшниковъ раньше, чѣмъ онъ достигъ пещеры 
Кира. Имена этихъ преподобныхъ и годы ихъ пребывашя въ пустынѣ пе-
реданы различно, нричемъ Бамопъ иространнаго сказанія оказался въ сн-
наксарѣ сначала Амоемъ^), а потомъ Амономъ. Это, равно какъ и Ц И Ф Р Ы , 

могло быть искажено переписчиками. Во всякомъ случай едва ли оба жи-
тія восходятъ къ одному первообразу: различія въ нихъ на столько суще-
ственны, что слѣдуетъ признать одно изъ двухъ: пли они исходятъ изъ 
двухъ различныхъ редакцій, или, что можетъ быть вѣроятпѣе, пространное 
житіе написано эоіопскимъ монахомъ по памяти, безъ перевода контскаго 
синаксарнаго предъ глазами. При этомъ могли имѣть мѣсто добавлены, 
ѵкрашенія, заимствованія изъ другихъ подобныхъ житій, и т. п. 

Какъ синаксарное житіе, такъ еще въ большей степени, пространное, 
весьма напоминаетъ одинъ довольно пзвѣстный и распространенный конт-
скій агіологическій памятнику изданный Амелпно іюдъ именемъ: «Путе-
шествіе монаха ПаФнутія въ пустыню» и давно нашедшій себѣ мѣсто въ 
нашпхъ четьихъ-минеяхъ, какъ житіе препод. ОнуФрія Великаго (12 поня). 
Правда, мнимый авторъ этого сказанія, ПаФнутій, идетъ въ пустыню не по 
повелѣнію Божію, а по собственному влеченію повидать святыхъ подвиж-
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никовъ, но его разсказъ близко подходить къ нашему, хотя въ художе-
ствеппомъ отношеніи и стоитъ гораздо выше. И здѣсь онъ ходить но «вер-
тепамъ» пустышшковъ, и здѣсь онъ приходить къ центральной личности 
повѣствованія — прен. Онуфрію, какъ разъ накапунѣ его преставлешя, и 
онъ говорить: «Богь посла тя ко мнѣ, да иогребеши тЬло мое» 1). И здѣсь 
ПаФпутій получаете новелѣніе сдѣлать извѣстными подвиги ОпуФрія и, 
придя въ монастырь свой», иишетъ книгу, которая затЬмъ сообщается 
«всѣмъ св. отцемъ и братіямъ, иже въ СкигЬ, и вси чтуще и послушающе, 
многія пользы исполияхуся.... таже ноложиша книгу ту въ церкви, да вси 
пзволлюіціе чтутъ опую: есть бо исполнена созпданія дѵховнаго и бого-
мыслія». Встрѣчаются даже тождественпыя выраженіп, напр.: «повѣдап, 
я же вт, пустыпѣ видѣлъ и слышалъ есп, и яже и еще имаши видѣти и слы-
шали». Все это доказываете, что предо нами два однородныхъ произведены, 
вышедшим изъ Скитато монастыря въ зо.ютой отъ коптской письмен-
ности. То обстоятельство, что Амелин о помѣщаетъ житіе ОнуФрія въпері-
одъ между Діоклитіаномъ и аріапствомъ изъ-за отсутствія упоминанія какъ 
о гонепіяхъ, такъ и о догматическихъ смутахъ, не выдержпваетъ критики 
послѣ знакомства съ пашимъ тскстомъ: оиъ самъ относить себя ко времени 
смерти Шснути, т. е. къ эиохѣ самыхъ ожесточенныхъ М О Н О Ф И С И Т С К И Х Ъ 

сиоровъ, а между тѣмъ не заключаете въ себѣ и намека на послѣдпіе. 

Наконецъ позволимъ себѣ отмѣтить еще эти черты нашего сказанія: 
явленіе Давида, обѣтовапія Спасителя, и адъ. Первое весьма характерно: 
проведшій всю жизнь въ псалмонѣпіп желаете нредъ кончиной видѣть во 
плоти виновника своего духовного наслаждепія. Вторыя обычны въ эоюп-
скихъ житіяхъ и представляютъ въ нихъ особенно ненріятный элементе; 
въ коптскихъ они также встречаются, хотя и рѣже. Наконецъ помѣщеніе 
ада на западѣ, у ливійской горы, есть прямое и несомнѣнное наслѣдство 
егппетскаго язычества, именно здѣсь локализировавшая свое Аменти. 

Что касается мнпмаго автора сказанія — Памво, то это было имя, 
занимавшее кажется видпое мѣсто въ псторіп Скита и его литературы. По 
счастью, до насъ дошло еще одпо произведете и о с л ѣ д п е й съ его именемъ 
это изданная Амелино 2) псторія двухъ дочерей императора Зпиона, на ко-
торую намекается и въ нашемъ сказаніп. Двѣнадцатилѣтняя дочь Зпнона 

1) М о т і ш ъ нсрѣдкі і і п ъ ж и т і я х ъ е г и п е т с к и х ъ п о д в н ж н и к о в ъ . 
2) A m é l i n c a u , His to i re des deux filles de l ' e m p e r e u r Zénon. Proceedings of the Soc. of 

ВІЫ. A M X , 181 - 2 0 6 . Ср. D r . О. v. L e m m , D i e G e s c h i c h t e v. d. P r i n z e s s i n B e n t r e s u . 
d. G e s c h . v. K a i s e r Zeno u. s . zwei T ö c h t e r n . M i l . A s i a t . I X , 6 9 9 sq . В ъ с т а т ь ѣ А м е л и н о 
папы пполн'Г. правдоподобный основапіп, почему э т о т ъ и м п е р а т о р ъ полюбился к о п т с к и м ъ 
м о н а х а м ъ ; а в т о р ъ у с м а т р и п а е т ъ и х ъ в ъ е г о отношеніи к ъ монофиситскоіі смутѣ . 

Иларія бѣжитъ подъ видомъ мущины, въ одеждѣ спаоарія въ Скитъ, не 
желая поступать въ констаптинопольскіе монастыри изъ боязни отца. 
Здѣсь она, неузнанная нпкѣмъ, кромѣ аввы Памво, который постриги ее и 
которому впослѣдствіи была открыта свыше ея тайна, подвизается и затѣмъ 
исцѣляете свою младшую сестру, одержимую бѣсомъ и присланную отцомъ 
къ монахамъ для псцѣленія. Призванная въ Константинополь, она откры-
вается отцу, взявъ съ него предварительно клятву не удерживать ее. По 
возвращепіи, она живете въ СкигЬ еще 12 лѣте и затѣмъ умираете, завѣ-
щавъ Памво похоронить себя въ одѣяіііи. Авва, исполнивъ это, говорите 
братіи о святости почившей и сообщаете царю о ея кончинѣ. В ъ заключеше 
говорится: «это сказапіе составлено и запнсаио святымъ аввой Памво, ко-
торый положилъ его въ скитской церкви, чтобы отъ него почерпались утѣ-
шеніе и польза». Память Иларіи установлена 21-го тови, т. е. 17 января; 
иодъ этимъ числомъ въ арабскомъ синаксарѣ коптской церкви пмѣется 
сказаніе, переведенное Амелшіо, который издалъ при этомъслучаѣ также 
два коптскихъ отрывка того же сказанія изъ коллекціп лорда Crawford и 

лейденскаго музея. 
Наша легенда непосредственно примыкаете къ только-что упомянутой, 

и представляете какъ бы ея иродолженіе, повѣствуя о дальнѣйшихъ дѣя-
ніяхъ ІІамво. Обѣ онѣ несомнѣпно принадлежать къ одному и тому же 
циклу чисто египетскихъ, туземиыхъ монашескихъ иовеллъ, создававшихся 
въ Скитской пустыни для назиданія ея отшелышковъ. Древпе-егішетская 
литературная манера, съ ея наивностью, отсутствіемъ перспективы и полпымъ 
пренебреженіемъ къ исторической точности, при желаніи однако эксплоати-
ровать историческая имена, сказалась и здѣсь, въ этихъ произведеніяхъ хри-
стіанскихъ аскетовъ. Они любили приводить своихъ героевъ въ родство съ 
римскими императорами такъ же, какъ это дѣлали и ихъ ученики — эѳіоп-
скіе монахи. Если у Зинопа оказалась дочь въ СкигЬ, а у Ѳеодосія брате у 
самыхъ вратъ преисподней, то, какъ мы знаемъ.и Алексій, человѣкъБожій, 
превратился въ Габра-Крестоса, сына императора Ѳеодосія, а пзъ девяти 
монаховъ, нросвѣтителей Эоіопіп, рѣдкій не приходился какъ пибудь рим-
скому императору, если только какъ напр. Исаакъ Гарима, не былъ 
имъ самъ. При этомъ авторы не заботились о хропологіи. Наше сказаніе 
говорите, что Памво прпсутствовалъ при копчинѣ Кира, который прови-
д'Ьлъ случившееся наканунѣ преставлеиіе Шенути. Послѣдній, какъ извѣ-
стно, умеръ немного спустя послѣ 4-го вселеискаго Собора, а по арабской 
редакціи его житія — и въ самый годъ этого событія — 4 5 1 Слѣдова-

1) См. A m é l i n e a u , M o n u m e n t s pour serv i r à l 'h is to ire de l ' É g y p t e c h r é t i e n n e , L X X X 

Sq. [Mission franç. au Caire, IV). 



тельно Киръ пережилъ своего брата, императора Ѳеодосія, умершаго въ 

3 9 5 г . , на 5 6 лѣтъ. Если это при необычайномъ долголѣтіи египетских* 

пустынножителей и возможно (Шенути, напр. жилъ 1 0 9 лѣтъ), а синаксарь 

даже даетъ дѣйствптельно 5 6 лѣтъ пустынножительства Кира (конечно 

случайно), то у ж е совершенной несообразностью представляется то, что въ 

пространномъ сказаніи отшельники величаютъ Памву «погребшимъ тйло 

дочери Зинона», который вступилъ на престолъ только въ 4 7 4 г . , т . е. 

двадцать с ъ лишпимъ лѣтъ спустя. Внрочемъ въ синаксарѣ этого н ѣ т ъ : о 

дочери Зинона упоминается только в ъ заглавіи статьи, и с ъ этой стороны, 

послѣдняя опять таки оказывается болѣе исправнымъ, а можетъ быть и 

болѣе туземеымъ памятникомъ. 

Киръ нашего разсказа въ православпыхъ сипаксаряхъ и четьихъ-

мипеяхъ, конечно, неизвѣстенъ. Зато у эоіоповъ онъ упоминается и въ свят-

цахъ, составленпымъ Л ю д о л ь ф о м ъ по сборнику величаній «Encomium 

caelest ium et terrestr ium», и в ъ синаксарѣ , гдѣ послѣ приведенеаго нами 

лштія, слѣдуетъ стихотворный «Саламъ»: 

Миръ аввѣ Киру, облобызавшему пламень устами ! 

Н а спину его возсѣлъ Б о г ъ , 

чтобы вышла душа его безъ болѣзни. 

Давидъ иѣлъ во псалтири сладостный псаломъ: «Мужа праведнаго 

смерть честна». 

Но этого мало. Иногда Киръ является в ъ абиссинскихъ легеыдахъ 

среди столповъ иночества. Т а к ъ в ъ извѣстномъ «чудѣ» Габра-МанФасъ-

Кеддуса онъ выставленъ вмѣст* съ Синодой (Шенути) , Латцуномъ и с а -

мимъ Габра-МанФасъ-Кеддусоыъ, а также с ъ величайшими изъ мучениковъ, 

какъ одинъ изъ святыхъ «избавляющихъ отъ і . у я пебеснаго» и сподобляют 

щихъ небесной пищи творящпхъ память е г о J ) . 

Б. Тураевъ. 

1) См. паши «Изслѣдованія» в ъ области агіологическихъ псточниковъ исторіи Эѳ іо-
піи, стр. 8 0 . • 


